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 PRIEDAS 

GAIRĖS DĖL 

 

 naujas 

 

1. SKELBTINA INFORMACIJA APIE METODIKĄ, NAUDOJAMĄ REGULIUOJAMOMS 

PERDAVIMO SISTEMOS OPERATORIAUS PAJAMOMS NUSTATYTI  

Reguliavimo institucija arba perdavimo sistemos operatorius iki tarifų laikotarpio, dėl kurio 

nusprendė reguliavimo institucija, turi paskelbti toliau nurodytą informaciją.  

Jei perdavimo sistemos operatorius priklauso didesniam komerciniam subjektui arba 

kontroliuojančiajai bendrovei, ši informacija pateikiama atskirai apie perdavimo veiklą. 

1. Subjektas, atsakingas už įvairių metodikos sudedamųjų dalių apskaičiavimą, 

nustatymą ir tvirtinimą. 

2. Metodikos apibūdinimas, apibūdinant bent šiuos aspektus:  

a) bendrą metodiką, pvz., pajamų viršutinės ribos, hibridinį ar „sąnaudos plius“ 

metodą arba lyginamąją tarifų analizę;  

b) reguliuojamo turto bazės nustatymo metodiką, įskaitant:  

i) metodiką, taikoma siekiant nustatyti pirminę (pradinę) turto vertę, 

taikomą reguliavimo pradžioje, ir į reguliuojamo turto bazę įtraukiant 

naują turtą;  

ii) turto pakartotinio vertinimo metodiką;  

iii) turto vertės raidos paaiškinimus;  

iv) nebeeksploatuojamo turto traktavimą; 

v) reguliuojamo turto bazei taikomą nusidėvėjimo metodiką, įskaitant visus 

vertėms taikomus pakeitimus; 

c) kapitalo sąnaudų nustatymo metodiką; 

d) visų išlaidų (TOTEX) arba, jei taikoma, veiklos išlaidų (OPEX) ir kapitalo 

išlaidų (CAPEX) nustatymo metodiką; 

e) išlaidų efektyvumo nustatymo metodiką, jei taikoma;  

f) taikomą infliacijos nustatymo metodiką;  

g) priemokų ir paskatų nustatymo metodiką, jei taikoma;  

h) nekontroliuojamas išlaidas; 

i) paslaugas, teikiamas kontroliuojančiojoje bendrovėje, jei taikoma.  

3. Metodikoje naudojamų parametrų vertės: 

a) išsamios parametrų, kurie yra nuosavo kapitalo sąnaudų ir skolos sąnaudų arba 

vidutinės svertinės kapitalo kainos dalis, procentais išreikštos vertės; 



 

LT 2  LT 

b) atskirai vamzdynams ir kompresoriams taikomi nusidėvėjimo laikotarpiai 

metais; 

c) nusidėvėjimo laikotarpio pokyčiai arba turtui taikomo spartesnio nusidėvėjimo 

pokyčiai; 

d) efektyvumo tikslai procentais;  

e) infliacijos indeksai;  

f) premijos ir paskatos. 

4. Sąnaudų ir išlaidų vertės, naudojamos leidžiamosioms arba tikslinėms pajamoms 

vietos valiuta ir eurais nustatyti: 

a) kiekvienos rūšies turto reguliuojamo turto bazė, pateikiama pagal metus iki 

visiško turto nusidėvėjimo, be kita ko:  

b) investicijos, pagal turto rūšį pridedamas prie reguliuojamo turto bazės;  

c) kiekvienos rūšies turto nusidėvėjimas iki visiško turto nusidėvėjimo;  

d) kapitalo sąnaudos, įskaitant nuosavo kapitalo ir skolos sąnaudas;  

e) veiklos išlaidos; 

f) priemokos ir paskatos, nurodomos kiekvienam punktui atskirai. 

5. Perdavimo sistemos operatoriui teiktini finansiniai rodikliai. Jei perdavimo sistemos 

operatorius yra didesnės kontroliuojančiosios bendrovės ar bendrovės dalis, toliau 

nurodytos vertės perdavimo sistemos operatoriui pateikiamos atskirai:  

a) pajamos neatskaičius palūkanų, mokesčių, nusidėvėjimo ir amortizacijos 

(EBITDA); 

b) pajamos neatskaičius palūkanų ir mokesčių (EBIT); 

c) turto grąža I (ROA) = EBITDA / RAB; 

d) turto grąža II (ROA) = EBIT / RAB; 

e) nuosavo kapitalo grąža (ROE) = nuosavas kapitalas / pelnas; 

aa) panaudoto kapitalo grąža (RoCE); 

bb) sverto koeficientas; 

cc) grynoji skola / (grynoji skola + nuosavas kapitalas); 

dd) grynoji skola / EBITDA. 

Reguliavimo institucija arba perdavimo sistemos operatorius pateikia supaprastintą 

tarifų modelį, į kurį įtraukiami išskaidyti metodikos parametrai ir vertės ir pagal kurį 

galima atkartoti perdavimo sistemos operatoriaus leidžiamųjų arba tikslinių pajamų 

apskaičiavimą.  

 

 715/2019 (pritaikytas) 

Teisės naudotis tinklu suteikimo trečiajai šaliai paslaugų, susijusių su perdavimo 

sistemos operatoriais  

1. Perdavimo sistemos operatoriai siūlo teikti nuolatines ir pertraukiamąsias paslaugas ne 

trumpiau nei vieną dieną.  
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2. Suderintos transportavimo sutartys ir bendri tinklo kodeksai rengiami siekiant tinklo 

naudotojams sudaryti palankesnes sąlygas prekybai sutartyse numatytais pajėgumais ir 

pakartotinam jų panaudojimui, nekliudant išleisti pajėgumus.  

3. Perdavimo sistemos operatoriai parengia tinklo kodeksus ir suderintas sutartis deramai 

pasikonsultavę su tinklo naudotojais.  

4. Perdavimo sistemos operatoriai įdiegia standartizuotą paskyrimo ir pakartotinio paskyrimo 

tvarką. Jie sukuria informacines sistemas ir elektronines ryšių priemones, kuriomis būtų 

teikiami atitinkami duomenys tinklo naudotojams ir būtų supaprastinami sandoriai, pvz., 

paskyrimai, pajėgumų numatymas sutartimi ir pajėgumų teisių perdavimas tarp tinklo 

naudotojų.  

5. Perdavimo sistemos operatoriai suderina nustatytą prašymų pateikimo tvarką ir atsakymo 

pateikimo laikotarpį atsižvelgdami į geriausią pramonės praktiką tam, kad būtų sutrumpintas 

atsakymo pateikimo laikotarpis. Ne vėliau kaip 2006 m. liepos 1 d., po konsultacijos su 

atitinkamais tinklo naudotojais, jie numato internetinio pajėgumų užsakymo ir patvirtinimo 

sistemas ir paskyrimų bei pakartotinių paskyrimų tvarką.  

6. Perdavimo sistemos operatoriai atskirai neapmokestina tinklo naudotojų už paduodamus 

prašymus pateikti informaciją ir sandorius, susijusius su jų transportavimo sutartimis, kurie 

vykdomi pagal standartines taisykles ir tvarką.  

7. Už prašymus suteikti informaciją, kuriems reikia ypatingų ar per didelių išlaidų, pvz., 

galimybių studijų, gali būti imami atskiri mokesčiai, jei tokie mokesčiai gali būti tinkamai 

pagrįsti.  

8. Perdavimo sistemos operatoriai bendradarbiauja su kitais perdavimo sistemos operatoriais 

koordinuodami atitinkamų jų tinklų priežiūrą tam, kad būtų kiek įmanoma mažiau trikdomas 

perdavimo paslaugų teikimas tinklo naudotojams ir perdavimo sistemos operatoriams kitose 

teritorijose ir užtikrinta vienoda saugaus tiekimo, įskaitant tranzitinį, teikiama nauda.  

9. Perdavimo sistemos operatoriai ne rečiau nei kartą per metus iki iš anksto nustatyto 

galutinio termino paskelbiavisus planuojamus techninės priežiūros laikotarpius, kurie gali 

turėti įtakos transportavimo sutartyse numatytoms tinklo naudotojų teisėms, bei iš anksto 

pateikia atitinkamą eksploatavimo informaciją. Tai apima paskelbimą laiku ir 

nediskriminuojant apie visus planuojamų techninės priežiūros laikotarpių pakeitimus ir 

pranešimą apie neplanuotą techninę priežiūrą, kai tik tokią informaciją gauna perdavimo 

sistemos operatorius. Vykstant techninei priežiūrai perdavimo sistemos operatoriai reguliariai 

skelbia atnaujintus išsamius duomenis apie techninę priežiūrą, numatomą jos trukmę bei 

poveikį. 

611. Perdavimo sistemos operatoriai kasdien tvarko ir kompetentingos institucijos 

prašymu jai pateikia faktinės techninės priežiūros ir srauto sutrikdymo atvejų 

žurnalą. Pateikę prašymą su informacija taip pat gali susipažinti tie asmenys, kuriems 

bet koks sutrikdymas turėjo poveikį. 

2. PERDAVIMO SISTEMOS OPERATORIAMS SKIRTO PAJĖGUMO PASKIRSTYMO 

MECHANIZMŲ PRINCIPAI IR PERKROVOS VALDYMO TVARKA BEI JŲ TAIKYMAS 

SUTARTINĖS PERKROVOS ATVEJU  

2.1. Perdavimo sistemos operatoriams skirto pajėgumo paskirstymo mechanizmų 

principai ir perkrovos valdymo tvarka  

1. Pajėgumo paskirstymo mechanizmai ir perkrovos valdymo tvarka sudaro 

palankesnes sąlygas konkurencijos raidai bei likvidžiai prekybai pajėgumu ir yra 

suderinami su rinkos mechanizmais, įskaitant išankstinių sandorių rinkas bei 
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prekybos centrus. Jie yra lankstūs ir gali būti pritaikyti prie kintančių rinkos 

aplinkybių.  

2. Tuose mechanizmuose ir tvarkoje atsižvelgiama į konkrečios sistemos vientisumą bei 

tiekimo saugumą.  

3. Tie mechanizmai ir tvarka netrukdo naujiems rinkos dalyviams patekti į rinką ir 

nesukuria nepagrįstų kliūčių patekti į rinką. Jie neužkerta kelio rinkos dalyviams, 

įskaitant naujus rinkos dalyvius ir nedidelę rinkos dalį užimančias bendroves, 

veiksmingai konkuruoti.  

4. Tie mechanizmai ir tvarka teikia reikiamus ekonominius ženklus veiksmingam ir 

maksimaliam techninio pajėgumo naudojimui bei sudaro palankesnes sąlygas 

investicijoms į naują infrastruktūrą.  

5. Tinklo naudotojai informuojami apie aplinkybių, kurios galėtų turėti įtakos sutartinio 

pajėgumo turėjimui, pobūdį. Informacijos apie pertraukimą lygis turėtų atitikti 

perdavimo sistemos operatoriaus turimos informacijos lygį.  

6. Jei dėl sistemos vientisumo priežasčių kiltų sunkumų vykdant sutartinius skirstymo 

įsipareigojimus, perdavimo sistemos operatoriai turėtų apie tai pranešti tinklo 

naudotojams ir nedelsdami ieškoti nediskriminacinio sprendimo.  

Prieš pradėdami įgyvendinti tvarką, perdavimo sistemos operatoriai dėl jos 

konsultuojasi su tinklo naudotojais ir ją suderina su reguliavimo institucija. 

2.2. Perkrovos valdymo tvarka sutartinės perkrovos atveju  

2.2.1. Bendrosios nuostatos  

1. 2.2 punkto nuostatos taikomos gretimų įleidimo ir išleidimo sistemų sujungimo 

taškams (fiziniams ar virtualiems) tarp dviejų ar daugiau valstybių narių arba toje 

pačioje valstybėje narėje, jei tuose taškuose naudotojai gali užsakyti pajėgumą. Tos 

nuostatos taip pat gali būti taikomos įleidimo iš trečiųjų šalių ir išleidimo į jas 

taškams, remiantis atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos priimtu 

sprendimu. 2.2 punkto nuostatos netaikomos išleidimo galutiniams vartotojams ir 

išleidimo į paskirstymo tinklus taškams, įleidimo iš suskystintų gamtinių dujų 

terminalų ir gamybos įrenginių taškams, taip pat įleidimo iš saugojimo įrenginių ir 

išleidimo į juos taškams. 

2. Remdamasi pagal šio priedo 3 skyrių perdavimo sistemos operatorių paskelbta ir, kai 

tinkama, nacionalinių reguliavimo institucijų patvirtinta informacija, iki kiekvienų 

metų birželio 1 d. (nuo 2015 m.) Agentūra ACER , kuo labiau atsižvelgdama į 

prekybą pajėgumu antrinėje rinkoje ir pertraukiamojo pajėgumo naudojimą, 

paskelbia stebėsenos ataskaitą, kurioje aptariama sujungimo taškuose susidariusi 

perkrova, susijusi su ankstesniais metais parduotais garantuojamojo pajėgumo 

produktais.  

 

 naujas 

Stebėsenos ataskaita skelbiama kas dvejus metus. ACER, remdamasi pagrįstu 

Komisijos prašymu, ne dažiau kaip kartą per metus skelbia papildomas ataskaitas.  
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 715/2019 (pritaikytas) 

 naujas 

3. Visą papildomą pajėgumą, atsiradusį taikant vieną iš 2.2.2, 2.2.3, 2.2.4 ir 2.2.5 

punktuose numatytą perkrovos valdymo tvarką, atitinkamas (-i) perdavimo sistemos 

operatorius (-iai) suteikia pagal reguliaraus pajėgumo paskirstymo procesą.  

3. 2 skyriaus 2 dalies 2 skirsnyje, 2 skyriaus 2 dalies 4 skirsnyje ir 2 skyriaus 2 dalies 5 

skirsnyje numatytos priemonės įgyvendinamos nuo 2013 m. spalio 1 d. 2 skyriaus 2 

dalies 3 skirsnio 1–5 punktai taikomi nuo 2016 m. liepos 1 d.  

2.2.2.  Pajėgumo padidėjimas dėl perviršinio rezervavimo ir išpirkimo sistemos taikymo  

1. Kad galėtų nuolat siūlyti papildomą pajėgumą, perdavimo sistemos operatoriai 

pasiūlo ir, gavę nacionalinės reguliavimo institucijos patvirtinimą, įgyvendina 

paskatomis grindžiamą perviršinio rezervavimo ir išpirkimo sistemą. Prieš 

įgyvendinimą nacionalinė reguliavimo institucija konsultuojasi su kaimyninių 

valstybių narių nacionalinėmis reguliavimo institucijomis ir atsižvelgia į jų nuomonę. 

Papildomas pajėgumas apibrėžiamas kaip garantuojamasis pajėgumas, papildantis 

sujungimo taško techninį pajėgumą, apskaičiuojamą pagal šio reglamento 516 

straipsnio 1 dalį.  

2. Perviršinio rezervavimo ir išpirkimo sistema suteikia perdavimo sistemos 

operatoriams paskatų skirti papildomą pajėgumą, atsižvelgiant į technines sąlygas, 

pavyzdžiui, šilumingumą, temperatūrą, prognozuojamą vartojimą atitinkamoje 

įleidimo ir išleidimo sistemoje bei gretimuose tinkluose turimą pajėgumą. Perdavimo 

sistemos operatoriai įleidimo ir išleidimo sistemos techninio arba papildomo 

pajėgumo perskaičiavimui taiko dinaminį metodą.  

3. Perviršinio rezervavimo ir išpirkimo sistema grindžiama paskatų sistema, kuri 

atspindi perdavimo sistemos operatorių riziką, susijusią su papildomo pajėgumo 

siūlymu. Sistemos struktūra nustatoma taip, kad pardavus papildomą pajėgumą 

gautas pajamas ir išpirkimo sistemos arba 6 punkte numatytų priemonių išlaidas 

dalytųsi perdavimo sistemos operatoriai ir tinklo naudotojai. Nacionalinės 

reguliavimo institucijos sprendžia dėl pajamų ir išlaidų paskirstymo tarp perdavimo 

sistemos operatoriaus ir tinklo naudotojo.  

4. Apskaičiuojant perdavimo sistemos operatorių pajamas, laikoma, kad techninis 

pajėgumas, visų pirma perleistas pajėgumas ir, kai tinkama, pajėgumas, atsiradęs 

taikant principu „naudokis arba prarask“ grįstą kitos paros garantuojamojo pajėgumo 

mechanizmą ir principu „naudokis arba prarask“ grįstą ilgalaikio pajėgumo 

mechanizmą, paskirstomas anksčiau nei papildomas pajėgumas. 

5. Apskaičiuodamas papildomą pajėgumą perdavimo sistemos operatorius atsižvelgia į 

statistinius scenarijus dėl tikėtino pajėgumo, kuris sujungimo taškuose konkrečiu 

metu bus fiziškai nepanaudotas, kiekio. Jis taip pat atsižvelgia į rizikos, susijusios su 

papildomo pajėgumo pasiūla, profilį, dėl kurio neatsiranda pernelyg didelio 

įpareigojimo išpirkti pajėgumą. Taikant perviršinio rezervavimo ir išpirkimo sistemą 

taip pat įvertinama pajėgumo išpirkimo rinkoje tikimybė ir su tuo susijusios išlaidos, 

ir į šiuos du veiksnius atsižvelgiama nustatant suteiktino papildomo pajėgumo kiekį. 

6. Kai būtina užtikrinti sistemos vientisumą, perdavimo sistemos operatoriai taiko rinka 

grindžiamą išpirkimo procedūrą, pagal kurią tinklo naudotojai gali siūlyti pajėgumą. 
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Tinklo naudotojai informuojami apie taikytiną išpirkimo procedūrą. Taikant 

išpirkimo procedūrą nedaromas poveikis taikytinoms skubioms priemonėms.  

7. Prieš taikydami išpirkimo procedūrą perdavimo sistemos operatoriai patikrina, ar 

alternatyviomis techninėmis ir komercinėmis priemonėmis galima užtikrinti sistemos 

vientisumą sąnaudų atžvilgiu efektyvesniais būdais.  

8. Kartu su perviršinio rezervavimo ir išpirkimo sistemos pasiūlymu perdavimo 

sistemos operatoriai nacionalinei reguliavimo institucijai suteikia visus reikiamus 

duomenis, sąmatas ir modelius, kad ji galėtų įvertinti sistemą. Perdavimo sistemos 

operatoriai nacionalinei reguliavimo institucijai reguliariai teikia sistemos veikimo 

ataskaitas, o jei nacionalinė reguliavimo institucija paprašo – suteikia visus reikiamus 

duomenis. Nacionalinė reguliavimo institucija gali paprašyti perdavimo sistemos 

operatoriaus persvarstyti sistemą.  

2.2.3. Principu „naudokis arba prarask“ grįstas kitos paros garantuojamojo pajėgumo 

mechanizmas  

1. Nacionalinės reguliavimo institucijos reikalauja, kad tais atvejais, kai keičiamas 

pradinis paskyrimas, perdavimo sistemos operatoriai kiekvienam tinklo naudotojui 

sujungimo taškuose taikytų bent 3 punkte nustatytas taisykles, jei remiantis pagal 

2.2.1 punkto 2 papunktyje parengta metine agentūros  ACER  stebėsenos 

ataskaita įrodyta, kad tais metais, kurių stebėsenos ataskaita pateikta, taikant 

pajėgumo paskirstymo procedūras, sujungimo taškuose paklausa viršijo pasiūlą 

(aukcionų organizavimo atveju atsižvelgiama į rezervinę kainą), susijusią su 

produktais, skirtais naudoti arba tais metais, arba bet kuriais iš paskesnių dvejų metų:  

a) bent su trimis garantuojamojo pajėgumo produktais, kurių galiojimo trukmė 

yra vienas mėnuo, arba  

b) bent su dviem garantuojamojo pajėgumo produktais, kurių galiojimo trukmė 

yra vienas ketvirtis, arba  

c) bent su vienu garantuojamojo pajėgumo produktu, kurio galiojimo trukmė yra 

vieni metai ar daugiau, arba  

d) jei bent šešerius mėnesius nepasiūlytas nė vienas garantuojamojo 

pajėgumo produktas, kurio galiojimo trukmė yra vienas mėnuo arba daugiau.  

2. Jei remiantis metine stebėsenos ataskaita įrodyta, kad 1 punkte apibūdinta padėtis 

nepasikartos per ateinančius trejus metus, nes, pavyzdžiui, dėl fizinės tinklo plėtros 

arba pasibaigusio ilgalaikių sutarčių galiojimo atsiras pajėgumo, atitinkamos 

nacionalinės reguliavimo institucijos gali nuspręsti nutraukti principu „naudokis arba 

prarask“ grįsto kitos paros garantuojamojo pajėgumo mechanizmo taikymą. 

3. Leistinos pakartotinio nuolatinio paskyrimo ribos – ne daugiau kaip 90 % ir ne 

mažiau kaip 10 % tinklo naudotojo sutartinio pajėgumo sujungimo taške. Tačiau, jei 

paskirtas pajėgumo kiekis viršija 80 % sutartinio pajėgumo, pusė nepaskirto kiekio 

gali būti pakartotinai paskirta padidinant kiekį. Jei paskirtas pajėgumo kiekis 

neviršija 20 % sutartinio pajėgumo, pusė paskirto kiekio gali būti pakartotinai 

paskirta sumažinant kiekį. Šio punkto taikymas nedaro poveikio taikytinoms 

skubioms priemonėms.  

4. Pirminis sutartinio pajėgumo turėtojas gali savo sutartinio garantuojamojo pajėgumo 

apribotą dalį pertraukiamuoju pagrindu paskirti pakartotinai. 
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5. 3 punktas netaikomas tinklo naudotojams (asmenims ar įmonėms ir jų 

kontroliuojamoms įmonėms pagal Reglamento (EB) Nr. 139/2004 3 straipsnį), 

turintiems mažiau kaip 10 % vidutinio techninio pajėgumo ankstesniais metais 

sujungimo taške.  

6. Sujungimo taškuose, kuriuose pagal 3 punktą taikomas principu „naudokis arba 

prarask“ grįstas kitos paros garantuojamojo pajėgumo mechanizmas, nacionalinė 

reguliavimo institucija įvertina ryšį su 2.2.2 punkte numatyta perviršinio rezervavimo 

ir išpirkimo sistema, ir po tokio vertinimo nacionalinė reguliavimo institucija gali 

nuspręsti netaikyti 2.2.2 punkto nuostatų tuose sujungimo taškuose. Apie tokį 

sprendimą nedelsiant pranešama agentūrai  ACER  ir Komisijai.  

7. Nacionalinė reguliavimo institucija gali nuspręsti sujungimo taške pagal 3 punktą 

įgyvendinti principu „naudokis arba prarask“ grįstą kitos paros garantuojamojo 

pajėgumo mechanizmą. Prieš priimdama sprendimą nacionalinė reguliavimo 

institucija konsultuojasi su kaimyninių valstybių narių nacionalinėmis reguliavimo 

institucijomis. Priimdama sprendimą nacionalinė reguliavimo institucija atsižvelgia į 

kaimyninių valstybių narių nacionalinių reguliavimo institucijų nuomones.  

2.2.4. Sutartinio pajėgumo perleidimas  

Perdavimo sistemos operatoriai priima visą perleidžiamą garantuojamąjį pajėgumą, 

kurį tinklo naudotojas užsakė sujungimo taške, išskyrus pajėgumo produktus, kurių 

galiojimo trukmė yra viena diena arba trumpesnis laikotarpis. Tinklo naudotojas 

pagal pajėgumo sutartį išlaiko savo teises ir pareigas, kol perdavimo sistemos 

operatorius perskirstys pajėgumą ir tokia apimtimi, kokia perdavimo sistemos 

operatorius yra neperskirstęs pajėgumo. Perleistas pajėgumas laikomas perskirstytu 

tik paskirsčius visą turimą pajėgumą. Perdavimo sistemos operatorius nedelsdamas 

praneša tinklo naudotojui apie visus jo perleisto pajėgumo perskirstymo atvejus. 

Konkrečioms pajėgumo perleidimo sąlygoms, visų pirma, tais atvejais, kai keli tinklo 

naudotojai perleidžia savo pajėgumą, turi pritarti nacionalinė reguliavimo institucija.  

2.2.5. Principu „naudokis arba prarask“ grįstas ilgalaikio pajėgumo mechanizmas  

1. Nacionalinės reguliavimo institucijos reikalauja, kad perdavimo sistemos operatoriai 

iš dalies arba visiškai atsiimtų tinklo naudotojo sistemingai nepakankamai 

išnaudojamą sutartinį pajėgumą sujungimo taške, jei tinklo naudotojas nepardavė ar 

nepasiūlė priimtinomis sąlygomis savo nepanaudoto pajėgumo ir jei kiti tinklo 

naudotojai prašo garantuojamojo pajėgumo. Laikoma, kad sutartinis pajėgumas 

sistemingai nepakankamai panaudojamas visų pirma, jei: 

a) nuo balandžio 1 d. iki rugsėjo 30 d. ir nuo spalio 1 d. iki kovo 31 d. tinklo 

naudotojas panaudoja vidutiniškai mažiau kaip 80 % savo sutartinio pajėgumo, 

dėl kurio sudaryta sutartis faktiškai galioja ilgiau kaip vienus metus, ir negali 

pateikti jokių tinkamų pateisinamųjų priežasčių, arba  

b) tinklo naudotojas sistemingai paskiria beveik 100 % savo sutartinio pajėgumo 

ir pakartotinai paskiria sumažindamas pajėgumo kiekį, kad apeitų 2.2.3 punkto 

3 papunktyje nustatytas taisykles.  

2. Principu „naudokis arba prarask“ grįsto kitos paros garantuojamojo pajėgumo 

mechanizmo taikymas nelaikomas pateisinamąja priežastimi, dėl kurios galėtų būti 

netaikomas 1 punktas dalis.  

3. Atsiėmus pajėgumą, tinklo naudotojas konkrečiu laikotarpiu arba likusį faktinį 

sutarties galiojimo laikotarpį praranda visą savo sutartinį pajėgumą arba jo dalį. 
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Tinklo naudotojas pagal pajėgumo sutartį išlaiko savo teises ir pareigas, kol 

perdavimo sistemos operatorius perskirstys pajėgumą ir tokia apimtimi, kokia 

perdavimo sistemos operatorius yra neperskirstęs pajėgumo. 

4. Perdavimo sistemos operatoriai nacionalinėms reguliavimo institucijoms reguliariai 

teikia visus duomenis, būtinus norint kontroliuoti, kiek panaudojama sutartinio 

pajėgumo, dėl kurio sudaryta sutartis galioja ilgiau kaip vienus metus arba 

pasikartojančiais ketvirčiais bent dvejų metų laikotarpį. 

3. TECHNINĖS INFORMACIJOS, BŪTINOS TINKLO NAUDOTOJAMS SIEKIANT ĮGYTI 

VEIKSMINGĄ PRIEIGĄ PRIE  GAMTINIŲ DUJŲ  SISTEMOS, IR VISŲ SU SKAIDRUMO 

REIKALAVIMAIS SUSIJUSIŲ TAŠKŲ APIBRĖŽIMAS, VISUOSE ATITINKAMUOSE 

TAŠKUOSE SKELBTINA INFORMACIJA IR ŠIOS INFORMACIJOS SKELBIMO 

TVARKARAŠTIS  

3.1. Techninės informacijos, būtinos tinklo naudotojams, kad jie galėtų įgyti 

veiksmingą prieigą prie sistemos, apibrėžimas  

3.1.1. Paskelbimo forma  

1. Perdavimo sistemos operatoriai visą 3 skyriaus 1 dalies 2 punkte 3.1.2 punkte ir 3.3 

punkto 1–5 papunkčiuose 3 skyriaus 3 dalies 1–5 punktuose nurodytą informaciją 

pateikia:  

a) viešoje nemokamai prieinamoje interneto svetainėje, kurioje nereikalaujama 

registruotis ar kitaip nurodyti savo tapatybę perdavimo sistemos operatoriui;  

b) reguliariai ir (arba) nuolat atnaujindami duomenis; atnaujinimo dažnis turi 

atitikti vykstančius pasikeitimus ir paslaugos teikimo trukmę;  

c) patogia naudoti forma;  

d) aiškiai, nediskriminuojamai ir taip, kad ji būtų kiekybiškai įvertinama ir 

lengvai prieinama;  

e) tinkama parsisiųsti forma, dėl kurios, remdamiesi agentūros  ACER  

teikiama nuomone dėl suderinto formato, susitarė perdavimo sistemos 

operatoriai ir nacionalinės reguliavimo institucijos; ji taip pat suteikia galimybę 

atlikti kiekybinę analizę; 

f) nuosekliais matavimo vienetais, t. y. energijos vertės nurodomos kWh (esant 

normaliajai degimo temperatūrai 298,15 K), o tūrio vertės – m3 (esant 273,15 

K temperatūrai ir 1,01325 baro slėgiui). Turi būti nurodomas pastovus 

konvertavimo į energijos vertes koeficientas. Be nurodytos formos, duomenys 

gali būti papildomai skelbiami ir kitais vienetais;  

g) valstybės narės valstybine (-ėmis) kalba (-omis) ir anglų kalba; 

h) visi duomenys nuo 2013 m. spalio 1 d. pateikiami centrinėje Sąjungos 

platformoje, kurią Europos dujų perdavimo sistemos operatorių tinklas sukuria, 

laikydamasis sąnaudų efektyvumo principo. 

2. Perdavimo sistemos operatoriai laiku ir kuo greičiau pateikia gautus duomenis apie 

faktinius visos 3.1.2 punkte 3 skyriaus 1 dalies 2 skirsnyje ir 3.3 punkto 1–5 

papunkčiuose 3 skyriaus 3 dalies 1–5 punktuose nurodytos informacijos 

pasikeitimus.  



 

LT 9  LT 

3.1.2. Skelbiamos informacijos turinys 

1. Perdavimo sistemos operatoriai skelbia bent šią informaciją apie savo sistemas ir 

paslaugas:  

a) nuodugnų ir išsamų įvairių siūlomų paslaugų ir mokesčių už jas aprašymą;  

b) įvairias šioms paslaugoms teikti sudaromų transportavimo sutarčių rūšis;  

c) tinklo kodeksą ir (arba) standartines sąlygas, kuriose nurodytos visų tinklo 

naudotojų teisės ir pareigos, įskaitant:  

i) suderintas transportavimo sutartis ir kitus susijusius dokumentus;  

ii) jei reikia siekiant užtikrinti teisę naudotis sistema – visų šio priedo 3.2 

punkte 3 skyriaus 2 dalyje apibrėžtų atitinkamų taškų dujų kokybės 

atitinkamų parametrų vertes, įskaitant bent viršutinį šilumingumą, 

Wobbe indeksą ir deguonies kiekį  , taip pat atsakomybę arba 

konversijos sąnaudas tinklo naudotojams, jei dujų parametrai neatitinka 

nurodytų verčių;  

iii) jei reikia siekiant užtikrinti teisę naudotis sistema – informaciją apie 

slėgio reikalavimus, susijusius su visais atitinkamais taškais;  

iv) pertraukiamojo pajėgumo nutraukimo tvarką, įskaitant, jei taikytina, 

atskirų nutraukimų laiką, mastą ir eiliškumą (pvz., nutraukiama 

proporcingai arba pirmiausiai paskirtas pajėgumas nutraukiamas 

vėliausiai);  

d) suderintą perdavimo sistemos naudojimo tvarką, įskaitant pagrindinių sąvokų 

apibrėžtis; 

e) nuostatas dėl pajėgumo paskirstymo, perkrovos valdymo, draudimo kaupti 

atsargas ir pakartotinio panaudojimo tvarkos;  

f) prekybos pajėgumu antrinėje rinkoje taisykles perdavimo sistemos operatoriaus 

atžvilgiu;  

g) balansavimo taisykles ir disbalanso mokesčių apskaičiavimo metodiką;  

h) jei taikoma, lankstumą ir paklaidas, įskaitomas į transportavimo ir kitas 

paslaugas jų atskirai neapmokestinant, taip pat papildomą lankstumą ir 

susijusius mokesčius;  

i) išsamų perdavimo sistemos operatoriaus dujų sistemos aprašymą ir šio priedo 

3.2 punkte apibrėžtus atitinkamus tos sistemos sujungimo taškus, taip pat 

sujungtų sistemų ar įrenginių operatorių pavadinimus;  

j) prisijungimo prie perdavimo sistemos operatoriaus eksploatuojamos sistemos 

taisykles;  

k) informaciją apie avarinius mechanizmus, kiek tai yra perdavimo sistemos 

operatoriaus atsakomybė, pvz., priemones, kurias vykdant gali būti atjungtos 

vartotojų grupės, taip pat kitas perdavimo sistemos operatoriui taikomas 

bendrosios atsakomybės taisykles;  

l) perdavimo sistemos operatorių suderintas sujungimo taškuose taikomas su 

tinklo naudotojų prieiga prie nagrinėjamų perdavimo sistemų ir tinklo sąveika 

susijusias procedūras, sutartas paskyrimo ir suderinimo procedūras, taip pat 
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kitas sutartas procedūras, kuriomis nustatomos dujų srautų paskirstymo ir 

balansavimo sąlygos, įskaitant naudojamus metodus;  

m) perdavimo sistemos operatoriai skelbia išsamų metodų ir procesų aprašymą, 

įskaitant informaciją apie naudojamus parametrus ir svarbiausias prielaidas, 

daromas skaičiuojant techninį pajėgumą.  

3.2. Visų su skaidrumo reikalavimais susijusių taškų apibrėžimas  

1. Su skaidrumo reikalavimais susiję bent šie taškai:  

a) visi dujų įleidimo į perdavimo sistemos operatoriaus naudojamą perdavimo 

tinklą taškai ir visi išleidimo iš jo taškai, išskyrus išleidimo taškus, prijungtus 

prie pavienio galutinio vartotojo, ir įleidimo taškus, tiesiogiai sujungtus su ES 

esančia vieno gamintojo gamybos įmone;  

b) visi perdavimo sistemos operatorių balansavimo zonas jungiantys dujų įleidimo 

ir išleidimo taškai; 

c) visi taškai, kuriuose perdavimo sistemos operatoriaus tinklas sujungtas su SGD 

terminalu, fiziniais dujų skirstytuvais, saugyklomis ir gamybos įrenginiais, 

išskyrus, kai šiems gamybos įrenginiams tai netaikoma pagal a punktą;  

d) visi taškai, kuriuose konkretaus perdavimo sistemos operatoriaus tinklas 

sujungtas su infrastruktūra, reikalinga Direktyvos 2009/73/EB  [naujos 

redakcijos Dujų direktyvos, pasiūlytos COM(2021) xxx,]  2 straipsnio 3014 

dalyje apibrėžtoms papildomoms paslaugoms teikti.  

2. Pavieniams galutiniams vartotojams ir gamybos įmonėms, kuriems netaikoma 3 

skyriaus 2 dalies 1 skirsnio a punkte 3.2 punkto 1 papunkčio a papunktyje pateikta 

atitinkamų taškų apibrėžtis, bendra forma skelbiama bent kiekvienos balansavimo 

zonos informacija. Taikant šio priedo nuostatas pavienių galutinių vartotojų ir 

gamybos įmonių, kuriems netaikoma 3 skyriaus 2 dalies 1 skirsnio a punkte 3.2 

punkto 1 papunkčio a papunktyje pateikta atitinkamų taškų apibrėžtis, grupė laikoma 

vienu atitinkamu tašku.  

3. Kai taškus tarp dviejų arba daugiau perdavimo operatorių valdo tik atitinkami 

perdavimo operatoriai, o sistemos naudotojai nesusiję nei pagal sutartis, nei veiklos 

požiūriu, arba kai perdavimo sistema taškuose sujungta su skirstymo sistema ir tuose 

taškuose nėra sutartinės perkrovos, perdavimo sistemos operatoriams netaikomas 

įpareigojimas skelbti su tais taškais susijusius reikalavimus pagal šio priedo 3.3 

punktą3 skyriaus 3 dalį. Nacionalinė reguliavimo institucija gali reikalauti, kad 

perdavimo sistemos operatoriai skelbtų reikalavimus pagal šio priedo 3.3 punktą3 

skyriaus 3 dalį, susijusius su taškų, kuriems taikoma išimtis, grupėmis arba visais tais 

taškais. Tokiu atveju bendra forma reikšmingu lygmeniu skelbiama bent kiekvienos 

balansavimo zonos informacija, jei ta informacija prieinama PSO. Taikant šio priedo 

nuostatas tokių taškų grupė laikoma vienu atitinkamu tašku.  

3.3. Visuose atitinkamuose taškuose skelbtina informacija ir jos skelbimo 

tvarkaraštis  

1. Visuose atitinkamuose taškuose perdavimo sistemų operatoriai skelbia a–g 

punktuose nurodytą informaciją apie visas teikiamas pagrindines ir papildomas 

paslaugas (ypač maišymo, inertinių dujų įmaišymo ir konversijos informaciją). Ši 

skaitinė informacija skelbiama kasdien arba kas valandą: jos skelbimo periodas 

atitinka trumpiausią pajėgumo užsakymo ir (pakartotinio) paskyrimo atskaitos 

laikotarpį arba trumpiausią atsiskaitymo laikotarpį, už kurį skaičiuojami mokesčiai 
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už disbalansą. Jei trumpiausias atskaitos laikotarpis yra ne viena diena, a–g 

punktuose nurodyta informacija pateikiama ir kasdien. Ši informacija skelbiama ir 

atnaujinama iškart, kai sistemos operatorius ją gauna (beveik tikruoju laiku):  

a) techninį srautų pajėgumą abiem kryptimis; 

b) bendrą sutartyse numatytą nuolatinį ir pertraukiamąjį pajėgumą abiem 

kryptimis;  

c) paskyrimus ir pakartotinus paskyrimus abiem kryptimis;  

d) turimą nuolatinį ir pertraukiamąjį pajėgumą abiem kryptimis;  

e) faktinius fizinius srautus;  

f) informaciją apie pertraukiamojo pajėgumo planinį ir faktinį nutraukimą;  

g) informaciją apie planinius ir neplaninius nuolatinių paslaugų teikimo 

nutraukimus ir tų paslaugų atkūrimą (sistemos techninę priežiūrą ir su ja 

susijusio nutraukimo tikėtiną trukmę ir kt.). Apie planinį nutraukimą 

paskelbiama bent prieš 42 dienas;  

h) atvejus, kai teisėti prašymai dėl garantuojamojo pajėgumo produktų, kurių 

galiojimo trukmė yra vienas mėnuo arba ilgesnė, buvo atmesti (įskaitant 

atmestų prašymų skaičių ir atitinkamą pajėgumo kiekį); ir  

i) aukcionų atveju, kur ir kada garantuojamojo pajėgumo produktų, kurių 

galiojimo trukmė yra vienas mėnuo arba ilgesnė, pardavimo kainos viršijo 

rezervinę kainą;  

j) kur ir kada pagal reguliaraus paskirstymo procedūrą nepasiūlytas nė vienas 

garantuojamojo pajėgumo produktas, kurio galiojimo trukmė yra vienas mėnuo 

arba ilgesnė;  

k) bendrą pajėgumą, suteiktą taikant 2.2.2, 2.2.3, 2.2.4 ir 2.2.5 punktuose 

nustatytą perkrovos valdymo tvarką (pagal kiekvieną taikytą perkrovos 

valdymo tvarką).,  

2. h–k papunkčiai taikomi nuo 2013 m. spalio 1 d.  

2. Visuose atitinkamuose taškuose 3.3 punkto 1 papunkčio a, b ir d papunkčiuose3 

skyriaus 3 dalies 1 skirsnio a, b ir d punktuose nurodyta informacija skelbiama ne 

trumpesniam kaip ateinančių 24 mėnesių laikotarpiui.  

3. Visuose atitinkamuose taškuose perdavimo sistemų operatoriai skelbia nuolat 

atnaujinamą pastarųjų penkerių metų informaciją, nurodytą 3.3 punkto 1 papunkčio 

a–g papunkčiuose3 skyriaus 3 dalies 1 skirsnio a–g punktuose.  

4. Perdavimo sistemų operatoriai kasdien skelbia išmatuotas viršutinio šilumingumo, 

Wobbe indekso,  į gamtinių dujų sistemą įmaišomo vandenilio kiekio, metano 

kiekio ir deguonies kiekio  vertes visuose atitinkamuose taškuose. Preliminarūs 

duomenys paskelbiami ne vėliau kaip per tris dienas nuo atitinkamos dujų tiekimo 

dienos. Galutiniai duomenys paskelbiami per tris mėnesius nuo atitinkamo mėnesio 

pabaigos.  

5.  Perdavimo sistemų operatoriai kasmet skelbia visų atitinkamų taškų turimą, užsakytą 

ir techninį pajėgumą per visus pajėgumo teikimo pagal sutartį metus ir dar vienerius 

metus, ir ne trumpiau kaip ateinantiems 10 metų. Ši informacija atnaujinama ne 

rečiau kaip vieną kartą per mėnesį; atnaujinama dažniau, jei gaunama naujos 
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informacijos. Skelbiama informacija turi atspindėti laikotarpį, kuriam pajėgumas 

siūlomas rinkoje. 

3.4. Su perdavimo sistema susijusi skelbtina informacija ir jos skelbimo tvarkaraštis  

1. Perdavimo sistemų operatoriai užtikrina, kad kasdien būtų skelbiama ir atnaujinama 

bendrojo antrinėje rinkoje (t. y. kai vienas tinklo naudotojas parduoda kitam tinklo 

naudotojui) siūlomo ir pagal sutartis teikiamo pajėgumo informacija, jei ta 

informacija prieinama PSO. Turi būti pateikiami šie duomenys:  

a) sujungimo taškas, kuriame parduodamas pajėgumas;  

b) pajėgumo tipas, t. y. įleidimo, išleidimo, garantuojamasis, pertraukiamasis;  

c) kiek pajėgumo naudojimo teisių suteikta ir šių teisių galiojimo trukmė;  

d) pardavimo tipas, pvz., perdavimas arba paskyrimas;  

e) bendras pardavimo ir (arba) perdavimo sandorių skaičius;  

f) kitos perdavimo sistemos operatoriui žinomos sąlygos, kaip nurodyta 3.3 

punkte 3 skyriaus 3 dalyje.  

Tiek, kiek tokią informaciją teikia trečioji šalis, perdavimo sistemų operatoriams ši 

nuostata netaikoma.  

2. Perdavimo sistemų operatoriai skelbia suderintas sąlygas, pagal kurias jie patvirtina 

pajėgumo sandorius (pvz., perdavimo ir paskyrimo). Šiose sąlygose turi būti nurodyti 

bent šie reikalavimai:  

a) standartizuotų produktų, kuriuos galima parduoti antrinėje rinkoje, 

apibūdinimas;  

b) pasirengimo laikas antrinės rinkos prekybos sandoriams įgyvendinti, patvirtinti 

ir (arba) registruoti. Jei vėluojama atlikti šiuos veiksmus, turi būti paskelbtos 

vėlavimo priežastys;  

c) pranešimas, kurį pardavėjas arba 3.4 punkto 1 papunktyje3 skyriaus 4 dalies 1 

punkte nurodyta trečioji šalis pateikia perdavimo sistemos operatoriui ir 

kuriame nurodomi pardavėjas, pirkėjas ir pajėgumo duomenys, nurodyti 3.4 

punkto 1 papunktyje3 skyriaus 4 dalies 1 punkte.  

Tiek, kiek tokią informaciją teikia trečioji šalis, perdavimo sistemų operatoriams ši 

nuostata netaikoma.  

3. Kiekvienas perdavimo sistemos operatorius už kiekvieną balansavimo laikotarpį 

kiekvienam tinklo naudotojui pateikia konkrečius preliminarius disbalanso dydžius ir 

individualaus tinklo naudotojo sąnaudų duomenis ne vėliau kaip per vieną mėnesį 

nuo balansavimo laikotarpio pabaigos. Galutiniai vartotojų duomenys taikant 

standartizuotus apkrovos profilius turi būti pateikiami per 14 mėnesių. Tiek, kiek 

tokią informaciją teikia trečioji šalis, perdavimo sistemų operatoriams ši nuostata 

netaikoma. Ši informacija pateikiama išsaugant komerciniu požiūriu neskelbtinos 

informacijos konfidencialumą. 

4. Jei lankstaus dujų tiekimo paslaugos, išskyrus leistinąsias nuokrypas, teikiamos 

trečiosioms šalims, perdavimo sistemų operatoriai kasdien skelbia kitos paros dujų 

tiekimo didžiausią lankstumą, užsakytą lankstumą ir rinkoje teikiamą lankstumą. 

Kiekvienos dujų tiekimo dienos pabaigoje perdavimo sistemos operatorius taip pat 

skelbia bendro kiekvienos lankstaus tiekimo paslaugos naudojimo ex-post 

informaciją. Jei nacionalinė reguliavimo institucija yra įsitikinusi, kad tokia 
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informacija tinklo naudotojams galėtų suteikti galimybę piktnaudžiauti, ji gali 

nuspręsti netaikyti perdavimo sistemos operatoriui šio įpareigojimo.  

5. Perdavimo sistemų operatoriai skelbia kiekvienos balansavimo zonos kiekvienos 

dujų tiekimo dienos pradžioje perdavimo sistemoje esantį dujų kiekį ir numatomą 

kiekvienos dujų tiekimo dienos pabaigoje perdavimo sistemoje būsiantį dujų kiekį. 

Duomenys apie numatytą dujų tiekimo dienos pabaigoje būsiantį dujų kiekį 

atnaujinami kas valandą visą dujų tiekimo dieną. Jei mokesčiai už disbalansą 

skaičiuojami už valandą, perdavimo sistemos operatorius perdavimo sistemoje esantį 

dujų kiekį skelbia kas valandą. Kaip alternatyvą perdavimo sistemų operatoriai 

skelbia kiekvienos balansavimo zonos kiekvieno balansavimo laikotarpio pradžioje 

esantį bendrą visų vartotojų disbalansą ir kiekvienos dujų tiekimo dienos pabaigoje 

numatomą bendrą visų vartotojų disbalansą. Jei nacionalinė reguliavimo institucija 

yra įsitikinusi, kad tokia informacija tinklo naudotojams galėtų suteikti galimybę 

piktnaudžiauti, ji gali nuspręsti netaikyti perdavimo sistemos operatoriui šio 

įpareigojimo.  

6. Perdavimo sistemų operatoriai pateikia patogias naudoti tarifų apskaičiavimo 

priemones.  

7. Perdavimo sistemų operatoriai bent penkerius metus saugo tikruosius visų pajėgumo 

sutarčių dokumentus ir kitą informaciją, susijusią su turimo pajėgumo apskaičiavimu 

ir teisės naudotis suteikimu, ypač konkrečiais paskyrimais ir nutraukimais, ir 

užtikrina, kad atitinkamos nacionalinės institucijos galėtų susipažinti su šiais 

dokumentais ir informacija. Perdavimo sistemų operatoriai privalo bent penkerius 

metus saugoti su 3.3 punkto 4 ir 5 papunkčiuose nurodyta informacija susijusius 

dokumentus ir, reguliavimo institucijai pareikalavus, užtikrinti jai galimybę su jais 

susipažinti. Abi šalys laikosi komercinio konfidencialumo principo. 

89. Perdavimo sistemos operatoriai ne rečiau nei kartą per metus iki iš anksto nustatyto 

galutinio termino paskelbia visus planuojamus techninės priežiūros laikotarpius, 

kurie gali turėti įtakos transportavimo sutartyse numatytoms tinklo naudotojų 

teisėms, bei iš anksto pateikia atitinkamą eksploatavimo informaciją. Tai apima 

paskelbimą laiku ir nediskriminuojant apie visus planuojamų techninės priežiūros 

laikotarpių pakeitimus ir pranešimą apie neplanuotą techninę priežiūrą, kai tik tokią 

informaciją gauna perdavimo sistemos operatorius. Vykstant techninei priežiūrai 

perdavimo sistemos operatoriai reguliariai skelbia atnaujintus išsamius duomenis 

apie techninę priežiūrą, numatomą jos trukmę bei poveikį. 

 

 naujas 

4. VANDENILIO TINKLO OPERATORIŲ SKELBIAMOS TECHNINĖS INFORMACIJOS APIE 

TINKLO PRIEIGĄ SKELBIMO FORMA BEI TURINYS IR VISUOSE ATITINKAMUOSE 

TAŠKUOSE SKELBTINA INFORMACIJA IR JOS SKELBIMO TVARKARAŠTIS 

4.1. Techninės informacijos apie tinklo prieigą skelbimo forma 

1. Vandenilio tinklo operatoriai visą 4.2 ir 4.3 punktuose nurodytą informaciją, būtiną 

tinklo naudotojams, kad jie turėtų veiksmingą tinklo prieigą, pateikia:  

a) viešoje nemokamai prieinamoje interneto svetainėje, kurioje nereikalaujama 

registruotis ar kitaip nurodyti savo tapatybę vandenilio tinklo operatoriui;  
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b) reguliariai ir (arba) nuolat atnaujindami duomenis; atnaujinimo dažnis turi 

atitikti vykstančius pasikeitimus ir paslaugos teikimo trukmę;  

c) patogia naudoti forma;  

d) aiškiai, nediskriminuojamai ir taip, kad ji būtų kiekybiškai įvertinama ir 

lengvai prieinama; 

e) tinkama parsisiųsti forma, dėl kurios, remdamiesi ACER teikiama nuomone dėl 

suderinto formato, susitarė vandenilio tinklo operatoriai ir nacionalinės 

reguliavimo institucijos; ji taip pat suteikia galimybę atlikti kiekybinę analizę; 

f) nuosekliais matavimo vienetais, t. y. energijos vertės nurodomos kWh, o tūrio 

vertės – m3. Turi būti nurodomas pastovus konvertavimo į energijos vertes 

koeficientas. Be nurodytos formos, duomenys gali būti papildomai skelbiami ir 

kitais vienetais;  

g) valstybės narės valstybine (-ėmis) kalba (-omis) ir anglų kalba; 

h) visi duomenys nuo [2025 m. spalio 1 d.] pateikiami centrinėje Sąjungos 

platformoje, kurią Europos vandenilio tinklo operatorių tinklas sukuria, 

laikydamasis sąnaudų efektyvumo principo. 

2. Vandenilio tinklo operatoriai laiku ir kuo greičiau pateikia gautus duomenis apie 

faktinius visos 4.2 ir 4.3 punktuose nurodytos informacijos pasikeitimus. 

4.2. Techninės informacijos apie tinklo prieigą skelbimo turinys 

1. Vandenilio tinklo operatoriai skelbia bent šią informaciją apie savo sistemas ir 

paslaugas:  

a) nuodugnų ir išsamų įvairių siūlomų paslaugų ir mokesčių už jas aprašymą;  

b) įvairias šioms paslaugoms teikti sudaromų transportavimo sutarčių rūšis;  

c) tinklo kodeksus ir (arba) standartines sąlygas, kuriose nurodytos visų tinklo 

naudotojų teisės ir pareigos, įskaitant: 

(1) suderintas transportavimo sutartis ir kitus susijusius dokumentus;  

(2) jei reikia siekiant užtikrinti tinklo prieigą – visų atitinkamų taškų 

vandenilio kokybės atitinkamų parametrų vertes ir 

atsakomybę arba konversijos sąnaudas tinklo naudotojams, jei vandenilio 

parametrai neatitinka nurodytų verčių;  

(3) jei reikia siekiant užtikrinti sistemos prieigą – informaciją apie slėgio 

reikalavimus, susijusius su visais atitinkamais taškais;  

d) suderintą vandenilio tinklo naudojimo tvarką, įskaitant pagrindinių sąvokų 

apibrėžtis; 

e) jei taikoma, lankstumą ir paklaidas, įskaitomas į transportavimo ir kitas 

paslaugas jų atskirai neapmokestinant, taip pat papildomą lankstumą ir 

susijusius mokesčius; 

f) išsamų vandenilio tinklo operatoriaus vandenilio tinklo aprašymą ir 2 punkte 

apibrėžtus atitinkamus to tinklo sujungimo taškus, taip pat sujungtų tinklų ar 

įrenginių operatorių pavadinimus; 

g) prisijungimo prie vandenilio tinklo operatoriaus eksploatuojamo tinklo 

taisykles;  
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h) informaciją apie avarinius mechanizmus, kiek tai yra vandenilio tinklo 

operatoriaus atsakomybė, pvz., priemones, kurias vykdant gali būti atjungtos 

vartotojų grupės, taip pat kitas vandenilio tinklo operatoriui taikomas 

bendrosios atsakomybės taisykles;  

i) vandenilio tinklų operatorių suderintas sujungimo taškuose taikomas su 

vandenilio tinklo naudotojų prieiga prie atitinkamų vandenilio tinklų ir tinklo 

sąveika susijusias procedūras. 

2.  Su skaidrumo reikalavimais susiję bent šie taškai: 

a) visi įleidimo į vandenilio tinklo operatoriaus naudojamą vandenilio tinklą 

taškai ir visi išleidimo iš jo taškai, išskyrus išleidimo taškus, prijungtus prie 

pavienio galutinio vartotojo, ir įleidimo taškus, tiesiogiai sujungtus su ES 

esančia vieno gamintojo gamybos įmone;  

b) visi vandenilio tinklo operatorių tinklus jungiantys įleidimo ir išleidimo taškai; 

c) visi taškai, kuriuose vandenilio tinklo operatoriaus tinklas sujungtas su SGD 

terminalu, vandenilio terminalais, fiziniais dujų skirstytuvais, saugyklomis ir 

gamybos įrenginiais, išskyrus, kai šiems gamybos įrenginiams tai netaikoma 

pagal a punktą;  

d) visi taškai, kuriuose konkretaus vandenilio tinklo operatoriaus tinklas sujungtas 

su infrastruktūra, reikalinga papildomoms paslaugoms teikti. 

3. Informacija pavieniams galutiniams vartotojams ir gamybos įmonėms, kuriems 

netaikoma šio skirsnio 2 punkto a papunktyje pateikta atitinkamų taškų apibrėžtis, 

skelbiama apibendrinta forma ir laikoma vienu atitinkamu tašku. 

4.3. Visuose atitinkamuose taškuose skelbtina informacija ir jos skelbimo 

tvarkaraštis  

1. Vandenilio tinklo operatoriai visuose atitinkamuose taškuose kasdien arba kas 

valandą skelbia a–g punktuose nurodytą skaitinę informaciją apie visas paslaugas. Ši 

informacija skelbiama ir atnaujinama iškart, kai vandenilio tinklo operatorius ją 

gauna (beveik tikruoju laiku): 

a) techninį srautų pajėgumą abiem kryptimis; 

b) bendrą sutartinį pajėgumą abiem kryptimis;  

c) paskyrimus ir pakartotinus paskyrimus abiem kryptimis;  

d) turimą pajėgumą abiem kryptimis;  

e) faktinius fizinius srautus;  

f) planinį ir faktinį pajėgumo nutraukimą;  

g) planinius ir neplaninius paslaugų teikimo nutraukimus. Apie planinį 

nutraukimą paskelbiama bent prieš 42 dienas; 

2. Visuose atitinkamuose taškuose šio straipsnio 1 punkto a, b ir d papunkčiuose 

nurodyta informacija skelbiama ne trumpesniam kaip 24 ateinančių mėnesių 

laikotarpiui. 

3. Visuose atitinkamuose taškuose vandenilio tinklo operatoriai skelbia nuolat 

atnaujinamą pastarųjų penkerių metų informaciją, nurodytą šio straipsnio 1 punkto a–

f papunkčiuose.  
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4. Vandenilio tinklo operatoriai kasdien skelbia išmatuotąsias vandenilio grynumo ir 

pašalinių priemaišų vertes visuose atitinkamuose taškuose. Preliminarūs duomenys 

paskelbiami ne vėliau kaip per tris dienas. Galutiniai duomenys paskelbiami per tris 

mėnesius nuo atitinkamo mėnesio pabaigos. 

5. Papildoma informacija, kurios reikia 4.1, 4.2 ir 4.3 punktams įgyvendinti, pvz., tinklo 

naudotojams reikalingos informacijos, kad jie galėtų gauti veiksmingą prieigą prie 

tinklo, formatas ir turinys, atitinkamuose taškuose skelbtina informacija ir jos 

skelbimo tvarkaraštis, nustatoma pagal šio reglamento 52 straipsnį parengtame tinklo 

kodekse.  
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 naujas 

II PRIEDAS 

NUMATYTIEJI TECHNINIAI, TEISINIAI IR FINANSINIAI SUSITARIMAI PAGAL REGLAMENTO 

(ES) 2017/1938 13 STRAIPSNIO 14 DALĮ 

Šiame priede privalomų šablonų forma nustatyta solidarumo priemonės 

įgyvendinimo pagal 13 straipsnį procedūra, kurios turi būti laikomasi tuo atveju, jei 

solidarumą taikyti prašanti valstybė narė (prašančioji valstybė narė) ir valstybė narė, 

privalanti taikyti solidarumo priemonę pagal 13 straipsnio 1 ir 2 dalis (teikiančioji 

valstybė narė), nesusitaria dėl techninių, teisinių ir finansinių susitarimų arba jų 

neužbaigė rengti pagal 13 straipsnio 10 dalį. 

Jei yra kelios teikiančiosios valstybės narės ir su viena ar keliomis iš jų yra sudaryti 

dvišaliai solidarumo susitarimai, tie susitarimai turėtų būti taikomi dvišaliu pagrindu 

susitarusioms valstybėms narėms. Numatytieji susitarimai bus taikomi tik likusiai 

teikiančiajai valstybei narei. 

Prašančioji ir teikiančioji valstybės narės visų pirma bendrauja e. paštu; jei tai 

neįmanoma, telefonu ar kitomis prieinamomis priemonėmis, kurios turi būti 

nurodytos solidarumo prašyme ir patvirtintos prašymo gavimo patvirtinime. 

Toliau pateikti užpildyti šablonai e. paštu turi būti siunčiami atitinkamiems kitų 

valstybių narių subjektams (pagrindiniam adresatui imtis veiksmų), taip pat 

Komisijos dujų krizių valdymo kontaktiniam punktui (kaip kopiją susipažinti). 

1. Solidarumo prašymas (pildoma anglų kalba) 

 

Nurodymai: 

Turi būti išsiųstas ne vėliau kaip likus 20 valandų iki tiekimo dienos (išskyrus force majeure 

aplinkybę). 

Jeigu yra kelios teikiančiosios valstybės narės, solidarumo prašymas vienu metu siunčiamas 

visoms joms, pageidautina tuo pačiu e. laišku. 

Turi būti prašoma solidarumo priemones taikyti kitą dujų tiekimo parą, kaip apibrėžta Reglamento 

(ES) Nr. 984/201 3 straipsnio 7 dalyje. Prireikus prašymas bus pakartotas dėl papildomų dujų 

tiekimo parų. 

Data: _______________________   

Laikas: _______________________ 

1.  (Prašančiosios valstybės narės) vardu prašau (teikiančiosios valstybės narės) 

įgyvendinti solidarumo priemones pagal 13 straipsnio 1 dalį ir 13 straipsnio 2 dalį (jei netinka, 

pastarąją išbraukite). Patvirtinu, kad 13 straipsnio 3 dalies reikalavimai atitinkami.  

2. Trumpas (prašančiosios valstybės narės) įgyvendintų priemonių aprašymas (kaip 

numatyta 13 straipsnio 2 dalies c punkte): 

______________________________________________________________ 
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3.  (Prašančioji valstybė narė) įsipareigoja pagal 13 straipsnio 8 dalį (teikiančiajai 

valstybei narei) už solidarumo priemones nedelsiant sumokėti sąžiningą kompensaciją. 

Kompensacija bus išmokėta eurais per 30 dienų nuo sąskaitos faktūros gavimo. 

4. Prašančiosios valstybės narės kompetentinga institucija:  

______________________________________________________________ 

Asmuo ryšiams:___________________________ 

E. paštas: ________________________________ 

Tel. +________________________________ atsarginis tel.: _____________________ 

Pakaitinis tikralaikis keitimasis pranešimais: +________________________________ 

5. Teikiančiosios valstybės narės kompetentinga institucija (patvirtinkite ją gavimo 

patvirtinime): 

______________________________________________________________ 

Asmuo ryšiams:___________________________ 

E. paštas: ________________________________ 

Tel. +________________________________ atsarginis tel.: _____________________ 

Pakaitinis tikralaikis keitimasis pranešimais: +________________________________ 

3. Atsakinga prašančiosios valstybės narės PSO 

_____________________________________________________________ 

Asmuo ryšiams: ______________________ 

Tel. +_________________________ 

4. Atsakingas rinkos zonos valdytojas prašančiojoje valstybėje narėje (kai tinkama):  

_____________________________________________________________ 

Asmuo ryšiams: ______________________ 

Tel. +_________________________ 

6. Jei taikomos savanoriškos (rinka grindžiamos) solidarumo priemonės, dujų tiekimo 

sutartis su rinkos dalyviais tiekiančiojoje valstybėje narėje sudaro 

□ prašančioji valstybė narė arba 

□ prašančiosios valstybės narės vardu veikiantis atstovas (su valstybės garantija). 

Vardas, pavardė: _______________________________. 
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Asmuo ryšiams: ________________________. 

Tel. +______________________________. 

7. Techniniai prašymo duomenys 

a) Reikiamas dujų kiekis (iš viso):  

______________________________________ kWh,  

iš jų:  

didelio šilumingumo dujos: _____________________ kWh; 

mažo šilumingumo dujos: _____________________ kWh. 

b) Tiekimo taškai (jungtys): 

________________________; 

________________________; 

________________________; 

________________________. 

Yra su tiekimo taškais susijusių apribojimų: 

□ Ne 

□ Taip  

Jei taip, nurodykite tikslius tiekimo taškus ir reikiamus dujų kiekius:  

Tiekimo taškas:    Dujų kiekis:  

_________________________ ____________________ kWh 

_________________________ ____________________ kWh 

_________________________ ____________________ kWh 

_________________________ ____________________ kWh  

 

Parašas: ___________________________  

  

  



 

LT 20  LT 

2. Gavimo patvirtinimas / prašymas pateikti papildomą informaciją (pildoma anglų 

kalba) 

 

Nurodymai: 

Turi būti išsiųstas per 30 min. nuo prašymo gavimo. 

 

Prašančiosios valstybės narės kompetentingai institucijai:  

 

(Teikiančiosios valstybės narės) vardu patvirtinu, kad gavau jūsų prašymą imtis solidarumo 

priemonių pagal 13 straipsnio 1 dalį ir 13 straipsnio 2 dalį (jei netinka, pastarąją išbraukite). 

 

Patvirtinu / pataisau tolesniems veiksmams naudotinus kontaktinius duomenis: 

Asmuo ryšiams:___________________________ 

E. paštas: ________________________________ 

Tel. +________________________________ atsarginis tel.: _____________________ 

Pakaitinis tikralaikis keitimasis pranešimais: +________________________________ 

 

(Jei prašymas yra neišsamus arba jame yra klaidų ar praleidimų) Patikrinę prašymą 

pastebėjome, kad jūsų prašymas yra neišsamus / prašyme yra šių klaidų / trūksta informacijos: 

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………. 

 

Jei įmanoma, per 30 min. atsiųskite pataisytą prašymą su pateiktais trūkstamais / teisingais 

duomenimis. 

 

Priimta (data) ……….. (laikas) ……………. 

Parašas: ……………………………….. 
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3. Solidarumo pasiūlymas (pildoma anglų kalba) 

 

Nurodymai: 

1) Turi būti išsiųstas ne vėliau kaip likus 11 valandų iki tiekimo dienos (išskyrus force 

majeure aplinkybę). 

2) Solidarumo pasiūlymas visų pirma apima savanoriškomis priemonėmis pagrįstus dujų 

pasiūlymus (pirminiai pasiūlymai). Be to, jei pirminių pasiūlymų nepakanka solidarumo 

prašyme nurodytam kiekiui padengti, į solidarumo pasiūlymą įtraukiami papildomi 

privalomomis priemonėmis pagrįsti dujų pasiūlymai (antriniai pasiūlymai). Jei solidarumo 

prašymui patenkinti nepakanka kitų teikiančiųjų valstybių narių (jei tinkama) pirminių 

pasiūlymų, (teikiančiosios valstybės narės kompetentinga institucija) yra pasirengusi 

aktyvuoti ne rinka pagrįstas priemones trūkstamiems kiekiams tiekti. 

3) Savanoriškomis priemonėmis grindžiama kompensacija už solidarumo pagrindu tiekiamas 

dujas pagal 13 straipsnio 8 dalį apima dujų kainą (nustatytą pagal sutarties sąlygas, konkursus 

ar kitą taikomą rinka grindžiamą mechanizmą) ir perdavimo į pristatymo punktą išlaidas. Šią 

kompensaciją prašančioji valstybė narė sumoka tiesiogiai tiekiančiosios šalies dujų tiekėjui (-

ams). 

4) Kompensacija (mokama teikiančiajai valstybei narei) pagal 13 straipsnio 8 dalį už 

privalomomis priemonėmis grindžiamą solidarų dujų tiekimą apima:  

a. dujų kainą, atitinkančią paskutinę prieinamą neatidėliotinų sandorių rinkos kainą už 

atitinkamos kokybės dujas, teikiančiosios valstybės narės biržoje solidarumo priemonės 

taikymo dieną; jei teikiančiosios valstybės narės teritorijoje yra kelios biržos, ji atitinka visų 

biržų paskutinių prieinamų neatidėliotinų sandorių rinkos kainų aritmetinį vidurkį; jei 

teikiančiosios valstybės narės teritorijoje biržos nėra, ji atitinka visų Sąjungos teritorijoje 

esančių biržų paskutinių prieinamų neatidėliotinų sandorių rinkos kainų aritmetinį vidurkį; 

b. bet kokią kompensaciją, kurią teikiančioji valstybė narė turi sumokėti nukentėjusioms 

trečiosioms šalims pagal atitinkamus įstatymus ir kitus teisės aktus dėl privalomos priemonės, 

įskaitant, jei tinkama, visas susijusias neteismines ir teismines proceso išlaidas, ir 

c. transportavimo į tiekimo tašką išlaidas. 

4) Teikiančioji valstybė narė prisiima transportavimo riziką, susijusią su transportavimu į 

tiekimo tašką. 

5) Prašančioji valstybė narė užtikrina, kad sutartose tiekimo vietose pateiktas dujų kiekis būtų 

išleistas. Kompensacija už solidarumo priemones bus mokama nepriklausomai nuo faktinio 

pagal sutartį pateikto išleistų dujų kiekio. 

 

Data ………………..     Laikas ………………………….. 

(Prašančiosios valstybės narės kompetentingai institucijai).  

1. Pagal jūsų solidarumo prašymą, gautą (data) (laikas), įgyvendinti 13 straipsnio 1 

dalyje ir 13 straipsnio 2 dalyje (jei netinka, pastarąją dalį išbraukite) numatytas priemones, 

(teikiančiosios valstybės narės kompetentinga institucija) perduoda jums šį (šiuos) 

pasiūlymą (-us): 

2.  Informacija apie dujas tiekiančią šalį 
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a. Sutartį pasirašantis dujų tiekėjas / rinkos dalyvis (savanoriškų priemonių atveju / jei 

taikoma) 

Asmuo ryšiams: _____________________________  

Tel. +___________________________________  

b. Sutartį sudaranti kompetentinga institucija 

Asmuo ryšiams: _____________________________  

Tel. +___________________________________  

c. Atsakinga PSO:  

____________________________________  

Asmuo ryšiams: _____________________________  

Tel. +___________________________________  

d. Atsakingas rinkos zonos valdytojas (jei tinkama):  

__________________________________________  

Asmuo ryšiams: _____________________________  

Tel. +___________________________________ 

3. Savanoriškomis priemonėmis grindžiami pirminiai pasiūlymai (grindžiami 

rinka) 

a. Dujų tūris (bendras):  

__________________________________________ kWh, iš jų:  

didelio šilumingumo dujos: ____________________________ kWh,  

mažo šilumingumo dujos: _____________________________kWh.  

b. Tiekimo laikotarpis:  

__________________________________________  

c. Didžiausias transportavimo pajėgumas:  

__________________________________________ kWh/h, iš jų  

garantuojamasis pajėgumas:___________________ kWh/h;  

pertraukiamasis pajėgumas:___________________ kWh/h.  

d. Tiekimo taškai (jungtys):  

Tiekimo taškas  Garantuojamasis transportavimo pajėgumas  Pertraukiamasis 

transportavimo pajėgumas  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

e. Nuoroda į pajėgumo užsakymo platformą 
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_________________________________________ 

f. Numatoma kompensacija už savanorišką priemonę:  

dujų kaina: EUR;  

kitos išlaidos: EUR (nurodykite) 

g. Mokėjimo informacija: 

Gavėjas: ___________________________ 

Banko duomenys: ________________________ 

 

4. Privalomomis priemonėmis grindžiami antriniai (ne rinka grindžiami) 

pasiūlymai 

a. Dujų tūris (bendras):  

__________________________________________ kWh, iš jų:  

didelio šilumingumo dujos: ____________________________ kWh,  

mažo šilumingumo dujos: _____________________________kWh.  

b. Tiekimo laikotarpis:  

__________________________________________  

c. Didžiausias transportavimo pajėgumas:  

__________________________________________ kWh/h, iš jų  

garantuojamasis pajėgumas:___________________ kWh/h;  

pertraukiamasis pajėgumas:___________________ kWh/h.  

d. Tiekimo taškai (jungtys):  

Tiekimo taškas  Garantuojamasis transportavimo pajėgumas  Pertraukiamasis 

transportavimo pajėgumas  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

e. Nuoroda į pajėgumo užsakymo platformą 

_________________________________________ 

f. Tikėtinos privalomų priemonių sąnaudos: 

numatoma dujų kaina už kWh: _____________________ EUR; 

tikėtinos transportavimo išlaidos: _____________________ EUR; 

numatoma kompensacinių išmokų nuo sumažėjusios pasiūlos nukentėjusiems teikiančiosios 

valstybės narės ekonomikos sektoriams suma: 

_____________________________ EUR. 
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g. Mokėjimo informacija: 

Gavėjas: ___________________________ 

Banko duomenys: ________________________ 

 

Priimta (data) ……….. (laikas) ……………. 

Parašas: ……………………………….. 

 

 

4. Solidarumo pasiūlymo gavimo patvirtinimas (pildoma anglų kalba) 

 

Nurodymai: 

Turi būti išsiųstas per 30 min. nuo solidarumo pasiūlymo gavimo. 

 

(Teikiančiosios valstybės narės kompetentingai institucijai):  

 

(Prašančiosios valstybės narės) vardu patvirtinu, kad jūsų solidarumo pasiūlymas gautas 

(data) ......... (laikas) ....... 

 

(Prašančiosios šalies kompetentinga institucija) 

Asmuo ryšiams: …………….. 

Tel. + ………… 

Priimta (data) ……….. (laikas) ……………. 

Parašas: ……………………………….. 

 

 

5. Privalomomis priemonėmis grindžiamų solidarumo pasiūlymų priėmimas / 

atsisakymas (pildoma anglų kalba) 

 

Nurodymai: 

(1) Turi būti išsiųstas per 2 valandas nuo pasiūlymo gavimo. 

(2) Jei priimamas visas pasiūlymas, priėmime turi būti tiksliai atkartotos iš pasiūlymą 

teikiančios valstybės narės gautos pasiūlymo sąlygos. Pasiūlymo priėmimas iš dalies gali 

būti susijęs tik su pateiktinais kiekiais. 

 

 

Data ……………………… Laikas ………………………….. 
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1. (Prašančiosios valstybės narės) vardu (visiškai / iš dalies) priimu / atsisakau 

(teikiančiosios valstybės narės) (data) (laikas) pateikto pasiūlymo įgyvendinti solidarumo 

priemones pagal 13 straipsnio 1 dalį ir 13 straipsnio 2 dalį (jei netinka, pastarąją dalį 

išbraukite).  

2. Prašančiosios valstybės narės kompetentinga institucija: 

______________________________________________________________ 

Asmuo ryšiams:___________________________ 

Tel. +________________________________ 

3. Atsakinga prašančiosios valstybės narės PSO 

_____________________________________________________________ 

Asmuo ryšiams: ___________________________ 

Tel. +_________________________________ 

4. Atsakingas rinkos zonos valdytojas prašančiojoje valstybėje narėje (kai tinkama):  

_____________________________________________________________ 

Asmuo ryšiams: ______________________ 

Tel. +_________________________ 

5. Priimtas (-i) savanoriškomis priemonėmis grindžiamas (-i) pasiūlymas (-ai) (pateikite 

tikslias priimto (-ų) pirminio pasiūlymo (-ų) sąlygas): 

………………………………………………………………………………………………….  

Priimta (data) ……….. (laikas) ……………. 

Parašas: ……………………………….. 

 

 

6. Privalomomis priemonėmis grindžiamų solidarumo pasiūlymų priėmimas (pildoma 

anglų kalba) 

 

Nurodymai: 

(1) Turi būti išsiųstas per 3 valandas nuo solidarumo pasiūlymo gavimo. 

(2) Jei priimamas visas pasiūlymas, priėmime turi būti tiksliai atkartotos iš pasiūlymą 

teikiančios valstybės narės gautos pasiūlymo sąlygos. Pasiūlymo priėmimas iš dalies gali 

būti susijęs tik su tiekimo taške pateikiamais kiekiais. 

(3) Privalomomis priemonėmis grindžiamų pasiūlymų priėmimas apima: a) trumpą 

savanoriškomis priemonėmis grindžiamų pasiūlymų, gautų iš kitų teikiančiųjų valstybių 

narių, aprašymą; b) jei tinkama, priežastis, dėl kurių šie pasiūlymai nebuvo priimti 

(nurodomos priežastys negali būti susijusios su kaina); c) trumpas pasiūlymų, grindžiamų 

privalomomis priemonėmis, kurias pateikė kitos paslaugas teikiančios valstybės narės, 

aprašymas; d) informacija apie tai, ar šie pasiūlymai taip pat buvo priimti, o jei ne, jų 

atsisakymo priežastys. 

(4) Komisija gali surengti koordinavimo skambutį su prašančiąja valstybe nare ir visomis 
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teikiančiosiomis valstybėmis narėmis; ji surengia jį vienos valstybės narės prašymu. Šis 

skambutis telefonu surengiamas per 30 min. nuo privalomomis priemonėmis pagrįstų 

solidarumo pasiūlymų (jei jie pateikiami Komisijos iniciatyva) priėmimo arba gavus 

valstybės narės prašymą surengti koordinavimo skambutį. 

 

 

Data ……………………… Laikas ………………………….. 

 

1. (Prašančiosios valstybės narės) vardu (visiškai / iš dalies) priimu / atsisakau 

(teikiančiosios valstybės narės) (data) (laikas) pateikto pasiūlymo įgyvendinti solidarumo 

priemones pagal 13 straipsnio 1 dalį ir 13 straipsnio 2 dalį (jei netinka, pastarąją dalį 

išbraukite).  

2. Prašančiosios valstybės narės kompetentinga institucija: 

______________________________________________________________ 

Asmuo ryšiams:___________________________ 

Tel. +________________________________ 

3. Atsakinga prašančiosios valstybės narės PSO 

_____________________________________________________________ 

Asmuo ryšiams: ___________________________ 

Tel. +_________________________________ 

4. Atsakingas rinkos zonos valdytojas prašančiojoje valstybėje narėje (kai tinkama):  

_____________________________________________________________ 

Asmuo ryšiams: ______________________ 

Tel. +_________________________ 

5. Priimtas antrinis pasiūlymas, pagrįstas privalomomis priemonėmis (pakartokite tikslią iš 

teikiančiosios valstybės narės gauto antrinio pasiūlymo formuluotę). 

………………………………………………………………………………………………. 

6. Papildoma informacija apie antrinių pasiūlymų priėmimą: 

a) trumpas savanoriškomis priemonėmis grindžiamų pasiūlymų, gautų iš kitų 

teikiančiųjų valstybių narių, aprašymas: 

………………………………………………………………………………………… 

b) ar šie pasiūlymai buvo priimti? Jei ne, nurodykite priežastis: 

…………………………………………………………………………………………  

c) trumpas pasiūlymų, grindžiamų privalomomis priemonėmis, kurias pateikė kitos 

paslaugas teikiančios valstybės narės, aprašymas;  

………………………………………………………………………………………… 

(a) ar šie pasiūlymai buvo priimti? Jei ne, nurodykite priežastis: 

………………………………………………………………………………………… 
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Priimta (data) ……….. (laikas) ……………. 

Parašas 

 

 715/2009 (pritaikytas) 

II PRIEDAS 

ATITIKTIES LENTELĖ 

 

Reglamentas (EB) 

Nr. 1775/2005 

Šis 

reglamentas 

1 straipsnis 1 straipsnis 

2 straipsnis 2 straipsnis 

— 3 straipsnis 

— 4 straipsnis 

— 5 straipsnis 

— 6 straipsnis 

— 7 straipsnis 

— 8 straipsnis 

— 9 straipsnis 

— 10 straipsnis 

— 11 straipsnis 

— 12 straipsnis 

3 straipsnis 13 straipsnis 

4 straipsnis 14 straipsnis 

— 15 straipsnis 

5 straipsnis 16 straipsnis 

— 17 straipsnis 

6 straipsnis 18 straipsnis 

— 19 straipsnis 
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— 20 straipsnis 

7 straipsnis 21 straipsnis 

8 straipsnis 22 straipsnis 

9 straipsnis 23 straipsnis 

10 straipsnis 24 straipsnis 

11 straipsnis 25 straipsnis 

12 straipsnis 26 straipsnis 

13 straipsnis 27 straipsnis 

14 straipsnis 28 straipsnis 

15 straipsnis 29 straipsnis 

16 straipsnis 30 straipsnis 

— 31 straipsnis 

17 straipsnis 32 straipsnis 

Priedas I priedas 
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 

III PRIEDAS 

Panaikinamas reglamentas ir jo vėlesnių pakeitimų sąrašas 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 

Nr. 715/2009  

(OL L 211, 2009 8 14, p. 36) 

 

Komisijos sprendimas 2010/685/ES  

(OL L 293, 2010 11 11, p. 67) 

 

Komisijos sprendimas 2012/490/ES  

(OL L 231, 2012 8 28, p. 16) 

 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 

Nr. 347/2013  

(OL L 115, 2013 4 25, p. 39) 

(Tik 22 straipsnis) 

Komisijos sprendimas (ES) 2015/715  

(OL L 114, 2015 5 5, p. 9) 

 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 

2018/1999  

(OL L 328, 2018 12 21, p. 1) 

(Tik 50 straipsnis) 

_____________ 
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 naujas 

IV PRIEDAS 

ATITIKTIES LENTELĖ 

Reglamentas (ES) Nr. 715/2009 Šis reglamentas 

1 straipsnio pirma pastraipa (įžanginė 

formuluotė) 

1 straipsnio pirma pastraipa (įžanginė 

formuluotė) 

1 straipsnio a punktas 1 straipsnio a punktas 

1 straipsnio b punktas - 

1 straipsnio c punktas 1 straipsnio b punktas 

1 straipsnio antra, trečia ir ketvirta pastraipos 1 straipsnio antra, trečia ir ketvirta pastraipos 

2 straipsnio 1 dalis (įžanginė formuluotė) 2 straipsnio 1 dalis (įžanginė formuluotė) 

- 2 straipsnio 1 dalies 1 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 1 punktas 2 straipsnio 1 dalies 2 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 2 punktas 2 straipsnio 1 dalies 3 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 3 punktas 2 straipsnio 1 dalies 4 punktas  

2 straipsnio 1 dalies 4 punktas  2 straipsnio 1 dalies 5 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 5 punktas 2 straipsnio 1 dalies 6 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 6 punktas 2 straipsnio 1 dalies 7 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 7 punktas 2 straipsnio 1 dalies 8 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 8 punktas 2 straipsnio 1 dalies 9 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 9 punktas 2 straipsnio 1 dalies 10 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 10 punktas 2 straipsnio 1 dalies 11 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 11 punktas 2 straipsnio 1 dalies 12 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 12 punktas 2 straipsnio 1 dalies 13 punktas 
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2 straipsnio 1 dalies 13 punktas 2 straipsnio 1 dalies 14 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 14 punktas 2 straipsnio 1 dalies 15 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 15 punktas 2 straipsnio 1 dalies 16 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 16 punktas 2 straipsnio 1 dalies 17 punktas  

2 straipsnio 1 dalies 17 punktas  2 straipsnio 1 dalies 18 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 18 punktas 2 straipsnio 1 dalies 19 punktas  

2 straipsnio 1 dalies 19 punktas  2 straipsnio 1 dalies 20 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 20 punktas 2 straipsnio 1 dalies 21 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 21 punktas 2 straipsnio 1 dalies 22 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 22 punktas 2 straipsnio 1 dalies 23 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 23 punktas 2 straipsnio 1 dalies 24 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 24 punktas 2 straipsnio 1 dalies 25 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 25 punktas 2 straipsnio 1 dalies 26 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 26 punktas 2 straipsnio 1 dalies 27 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 27 punktas 2 straipsnio 1 dalies 28 punktas 

2 straipsnio 1 dalies 28 punktas 2 straipsnio 1 dalies 29 punktas 

- 2 straipsnio 1 dalies 30 punktas 

- 2 straipsnio 1 dalies 31 punktas 

- 2 straipsnio 1 dalies 32 punktas 

- 2 straipsnio 1 dalies 33 punktas 

- 2 straipsnio 1 dalies 34 punktas 

- 2 straipsnio 1 dalies 35 punktas 

- 2 straipsnio 1 dalies 36 punktas 

- 2 straipsnio 1 dalies 37 punktas 

- 2 straipsnio 1 dalies 38 punktas 
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2 straipsnio 2 dalis 2 straipsnio 2 dalis 

- 3 straipsnis 

- 4 straipsnis 

14 straipsnis 5 straipsnis 

14 straipsnio 1 dalis 5 straipsnio 1–2 dalys 

- 5 straipsnio 3 dalis 

14 straipsnio 3 dalis 5 straipsnio 4 dalis 

14 straipsnio 2 dalis 5 straipsnio 5 dalis 

- 6 straipsnis 

15 straipsnis 7 straipsnis 

7 straipsnio 1–2 dalys 7 straipsnio 1–2 dalys 

- 7 straipsnio 3 dalis 

7 straipsnio 3 dalis 7 straipsnio 4 dalis 

- 7 straipsnio 4 dalies antra pastraipa 

7 straipsnio 4 dalis 7 straipsnio 5 dalis 

7 straipsnio 5 dalis 7 straipsnio 6 dalis 

- 8 straipsnis 

16 straipsnis 9 straipsnis 

16 straipsnio 1–3 dalys 9 straipsnio 1–3 dalys 

- 9 straipsnio 4 dalis 

9 straipsnio 4 dalis - 

9 straipsnio 5 dalis - 

17 straipsnis 10 straipsnis 

22 straipsnis 11 straipsnis 

21 straipsnis 12 straipsnis 
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3 straipsnis 13 straipsnis 

- 14 straipsnis 

13 straipsnis 15 straipsnis 

- 16 straipsnis 

- 17 straipsnis 

- 18 straipsnis 

- 19 straipsnis 

- 20 straipsnis 

4 straipsnis 21 straipsnis 

5 straipsnis 22 straipsnis 

5 straipsnio 1–4 dalys 22 straipsnio 1–4 dalys 

8 straipsnis 23 straipsnis 

8 straipsnio 1 dalis–3 dalies f punktas 23 straipsnio 1 dalis–3 dalies f punktas 

- 23 straipsnio 3 dalies g punktas 

- 23 straipsnio 3 dalies 2 pastraipa 

8 straipsnio 4 dalis  23 straipsnio 4 dalis  

- 23 straipsnio 4 dalies 2 pastraipa 

8 straipsnio 5 dalis–6 dalies 1 punktas 23 straipsnio 5 dalis–6 dalies 1 punktas 

- 23 straipsnio 6 dalies m punktas 

8 straipsnio 7–11 dalys 23 straipsnio 7–11 dalys 

8 straipsnio 11 dalis 23 straipsnio 10 dalis 

8 straipsnio 12 dalis 23 straipsnio 11 dalis 

9 straipsnis 24 straipsnis 

24 straipsnis 25 straipsnis 

10 straipsnis 26 straipsnis 
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11 straipsnis 27 straipsnis 

12 straipsnis 28 straipsnis 

29 straipsnis 29 straipsnis 

- 29 straipsnio a punktas 

29 straipsnio b ir c punktai 29 straipsnio b ir c punktai 

18 straipsnis 30 straipsnis 

18 straipsnio 1–6 dalys 30 straipsnio 1–6 dalys 

- 30 straipsnio 7 dalis 

19 straipsnis 31 straipsnis 

19 straipsnio 1 dalis 31 straipsnio 1 dalis 

- 31 straipsnio 2 dalis 

19 straipsnio 2 dalis 31 straipsnio 3 dalis  

19 straipsnio 3 dalis 31 straipsnio 4 dalis 

19 straipsnio 4 dalis 31 straipsnio 5 dalis 

19 straipsnio 5 dalis 31 straipsnio 6 dalis 

- 31 straipsnio 6 dalies antra pastraipa 

20 straipsnis 32 straipsnis 

- 33 straipsnis 

- 34 straipsnis 

- 35 straipsnis 

- 36 straipsnis 

- 37 straipsnis 

- 38 straipsnis 

- 39 straipsnis 

- 40 straipsnis 
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- 41 straipsnis 

- 42 straipsnis 

- 43 straipsnis 

- 44 straipsnis 

- 45 straipsnis 

- 46 straipsnis 

- 47 straipsnis 

- 48 straipsnis 

- 49 straipsnis 

- 50 straipsnis 

- 51 straipsnis 

 52 straipsnis 

6 straipsnis 53 straipsnis 

 53 straipsnio 1–15 dalys 

6 straipsnio 1–12 dalys - 

- 54 straipsnis 

 55 straipsnis 

7 straipsnis 55 straipsnio 1–3 dalys 

7 straipsnio 1–4 dalys - 

23 straipsnis 56 straipsnis 

23 straipsnio 1 dalis - 

- 56 straipsnio 1–5 dalys 

23 straipsnio 6 ir 7 dalys - 

25 straipsnis - 

23 straipsnis 57 straipsnis 

58 straipsnio 1 ir 2 dalys 58 straipsnio 1 ir 2 dalys 
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 58 straipsnio 3–7 dalys 

27 straipsnis 59 straipsnis 

- 59 straipsnio 1–3 dalys 

27 straipsnio 1 ir 2 dalys - 

- 60 straipsnis 

28 straipsnis 61 straipsnis 

28 straipsnio 1 dalis 61 straipsnio 1 dalis 

- 61 straipsnio 2 ir 3 dalys 

28 straipsnio 2 dalis - 

30 straipsnis 62 straipsnis 

30 straipsnio a punktas - 

30 straipsnio b punktas - 

30 straipsnio c punktas - 

30 straipsnio 2 pastraipa - 

- 63 straipsnis 

- 64 straipsnis 

- 65 straipsnis 

- 66 straipsnis 

- 67 straipsnis 

31 straipsnis 68 straipsnis 

32 straipsnis 69 straipsnis 

I priedas I priedas  

- II priedas  

- III priedas 

 III priedas IV priedas  
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